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PARA OBTENER AGUA DE LA MEJOR CALIDAD POSIBLE 
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«EL AGUA ES UN ELEMENTO BENEFICIOSO
PARA QUIEN LA CONOCE Y SABE TRATARLA». 

         JOHANN WOLFGANG V. GOETHE
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AGUA DE CALIDAD EN LOS VIAJES

Las bacterias y otros organismos se multiplican 
rápidamente en los sistemas de agua potable 
debido al estancamiento del agua en el depósito, los 
conductos y las calderas (agua estancada), así como 
a otros factores como los nutrientes biodisponibles 
y el calor. Otro problema es el estado ruinoso de las 
tuberías de las «estaciones de llenado de agua» de 
los campings, unido con frecuencia a una regulación 
insufi ciente para el tratamiento del agua.

AGUA SEGURA EN TODO EL MUNDO

Como norma general, además del mantenimiento 
anual del sistema de agua potable, recomendamos 
la conservación del agua en el centro y el norte 
de Europa. En caso de que la calidad del agua sea 
desconocida o si se encuentra fuera de Europa, es 
aconsejable una desinfección adicional del agua. 

En WM aquatec, utilizamos básicamente las 
mismas tecnologías que las empresas públicas de 
suministro de agua que abastecen de agua potable 
a millones de personas. La única diferencia es que 
somos capaces de instalar esas tecnologías en el 
menor espacio posible: en su vehículo. 

Nos complace ser su socio de confi anza en 
el campo del tratamiento móvil del agua y le 
deseamos un agua potable higiénicamente
perfecta y deliciosa en todo momento.

Le saludan cordialmente los hermanos 
Würtemberger.

SU AGUA, 
EN BUENAS MANOS

Michael Würtemberger
Fundador y Director General

Stephan Würtemberger
Fundador y Director Generalr



UNA CALIDAD DE AGUA HIGIÉNICAMENTE IMPECABLE EN SUS VIAJES, 
EN LA COCINA, EN EL BAÑO Y EN LA DUCHA

SILVERTEX®
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Utilice los biocidas de forma segura. Lea siempre la etiqueta y la información sobre el biocida antes de usarlo.

CONSERVACIÓN AUTOMÁTICA 
DEL AGUA

La conservación automática del agua con 
cada nuevo llenado del depósito mediante la 
tecnología probada de iones de plata (prin-
cipio activo según UNE-EN 15030) mantiene 
el agua limpia y, al mismo tiempo, reduce 
el crecimiento de gérmenes y la formación 
de biopelículas en todo el sistema de agua 
potable. 

RETENCIÓN DE SUCIEDAD 
Y CONTAMINANTES

Los contaminantes, así como cualquier 
resto de olor o sabor, quedan retenidos en 
el carbón activo por adsorción. Entre ellos 
se encuentran, por ejemplo, los pesticidas, 
los metales pesados y el cloro, así como los 
residuos de medicamentos y los microplásti-
cos. Al mismo tiempo, el fi ltro, con una fi nura 
de fi ltración de 10 µm, protege la unidad de 
desinfección UV instalada aguas abajo de la 
suciedad y de las partículas en suspensión.

DESINFECCIÓN DEL AGUA CON 
UNIDAD DE DESINFECCIÓN UV

Sin mantenimiento, respetuosa con el 
medio ambiente y sin productos químicos. 
Desinfección del agua de forma totalmente 
automática, directamente en el momento de 
su extracción, mediante un proceso de fl ujo 
continuo que utiliza la innovadora tecnología 
LED UV-C con una unidad de desinfección 
por rayos ultravioleta. No es necesario cam-
biar las lámparas.

1 3→ →

FILTRO DE CARBÓN ACTIVO LED UV-C  DESINFECCIÓN DEL AGUASILVERTEX®

2

CALDERA
↓

Peligro

FILTRO DE CARBÓN ACTIVO LED UV-C  DESINFECCIÓN DEL AGUALED UV-C  DESINFECCIÓN DEL AGUA

PREFILTRADO OPCIONAL

El prefi ltrado del agua con un elemento 
fi ltrante de PP en el momento de llenar el 
depósito de agua potable evita que entre 
suciedad en el sistema y proporciona así 
menos nutrientes biodisponibles para los 
gérmenes introducidos.

SET DE FILTRADO 
DE AGUA «MOBILE EDITION» 

SET DE FILTRADO 
DE AGUA «WM FILTRO» 

MANTENIMIENTO OBLIGATORIO 
DEL SISTEMA DE AGUA POTABLE 

Además de conservar y desinfectar el agua, el 
mantenimiento del sistema de agua potable desem-
peña un papel importante para garantizar un funcio-
namiento higiénico. Con el mantenimiento (al menos 
anual) del sistema de agua potable se eliminan la 
suciedad y la biopelícula, que de otro modo constituy-
en un buen caldo de cultivo para la proliferación de 
gérmenes.

+

+

LIMPIADOR PARA SISTEMAS 
DE AGUA POTABLE DEXDA® CLEAN ACTIVE
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MADE IN GERMANY

RETENCIÓN EFICAZ DE LA SUCIEDAD DURANTE EL LLENADO DEL DEPÓSITO

SET DE FILTRADO DE AGUA «MOBILE EDITION»

• Evita que entre suciedad en el depósito de agua potable
• Protege la bomba, la caldera y los accesorios de la arena, 
 el óxido, las materias en suspensión, etc.
• Apto para el agua de consumo
• Incluye un elemento fi ltrante con una fi nura de fi ltración 
 de 1 µm de calidad industrial
• Gran caudal
• Incluye una junta tórica de repuesto y una llave para el fi ltro

N.º de art.: FG05A0S-ES

FILTROS DE PP DE 
1 µm (TAMAÑO S)

N.º de art.: VF01PP05

FILTROS DE PP DE 
1 µm

N.º de art.: VF01PP05

ELEMENTOS FILTRANTES
SUSTITUIBLES

MADE IN EUROPE

ELEMENTO FILTRANTE DE 
CARBÓN ACTIVO (TAMAÑO S)

N.º de art.: VF05AK

PARA OBTENER LA MEJOR AGUA DULCE A BORDO

GARANTIA*

DEL FABRICANTE

Caudales muy elevados

Apto para alimentos 

Reduce contaminantes como cloro, 

microplásticos, residuos de medicamentos, etc.

Retiene efi cazmente suciedad como 

arena, óxido, etc.

Compatible con Gardena®

Filtro listo para conectar incl. elemento fi ltrante de carbón activo
Dimensiones (LxØ): 258 x 90 mm
Peso de la carcasa incl. conexiones: 960g
Peso del elemento fi ltrante de carbón activado: 210g                              
Conexiones: conector de latón (compatible con Gardena®)
Pérdida de caudal1: aprox. 12%.
Presión: máx. 8bar                                      
Temperatura del agua: +1 ... +40°C                        
Material de la carcasa: aluminio apto para alimentos 
(anodizado, inalterado, aspecto cepillado)

1 en relación con el caudal de la línea sin fi ltro

*condiciones de garantía adjuntas y disponibles en www.wm-aquatec.com/garantia

incl. elemento filtra
nte

de
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rb
ón

ac
tivo

10
AÑOS
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CONSERVACIÓN AUTOMÁTICA DEL AGUA

SILVERTEX®

• Mantiene el agua limpia de forma autorregulada
• Periodo de uso recomendado de un año
• Dosifi cación automática de iones de plata
• Iones de plata puros sin aditivos
• Material fl exible, adaptable a las aberturas de prácticamente    
 todos los depósitos
• Conserva hasta 40 000 l de agua (en función de la versión)
• Iones de plata puros sin aditivos
• Principio activo conforme a UNE-EN 15030

N.º de art.: STX-50-ES (para depósitos de hasta 50 litros | conserva 5400 litros)
N.º de art.: STX-120-ES (para depósitos de hasta 120 litros | conserva 5000 litros)
N.º de art.: STX-500 (para depósitos de hasta 500 litros | conserva 20.000 litros)
N.º de art.: STX-1000 (para depósitos de hasta 1000 litros | conserva 40.000 litros)  

Atención

TECNOLOGÍA
PATENTADA

Utilice los biocidas de forma segura. Lea siempre la etiqueta y la información sobre el biocida antes de usarlo.

flexibl
e

LIMPIADOR PARA SISTEMAS DE AGUA POTABLE

DEXDA® CLEAN ACTIVE

• Disuelve la suciedad en todo el sistema de agua potable
• Elimina la biopelícula del depósito y las tuberías
• Fácil de usar 
• Duro con la suciedad, delicado con el material
• Para hasta 6 aplicaciones (con un depósito de agua potable de 40 litros)
• Limpieza altamente efi caz mediante oxígeno activo
• No es necesario aclarar varias veces
• Para depósitos de agua potable y aguas grises 
• Calidad «made in Germany»

N.º de art.: FG05A0S-ES

CONSEJOS GENERALES DE HIGIENE

• Para llenar el depósito de agua limpia, utilice únicamente mangueras de agua potable homologadas
• No llene el depósito de agua hasta que tenga una temperatura constante - consejo: "palpe" la temperatura del 
 agua que fl uye con el dedo índice (tema: riesgo de gérmenes por agua estancada en los conductos del grifo)
• En caso de fuentes de agua/grifos dudosos, desinfecte también el agua, por ejemplo, de forma totalmente 
 automática con nuestra unidad de desinfección UV

Peligro

MADE IN GERMANY

MADE IN GERMANY



ECOLÓGICO

La unidad de desinfección UV de WM aquatec instalada en la solución integral 
de higiene del agua es la primera unidad de desinfección del agua totalmente 
automática de su clase, especialmente diseñada para su funcionamiento en 
autocaravanas, que se enciende automáticamente cuando se extrae agua, 
garantizando así un agua higiénicamente perfecta en cualquier lugar del pla-
neta. A diferencia de la tecnología UV anterior, aquí no se utilizan lámparas de 
descarga de gas peligrosas para el medioambiente y que contienen mercurio, 
sino la última tecnología LED UV-C, que ofrece enormes ventajas. 

SIN MANTENIMIENTO

Como los LED no tienen fase de arranque ni de calentamiento, se encien-
den únicamente en el momento en que se extrae agua, lo que no solo se 
traduce en un consumo de energía muy bajo, sino también en una larga 
vida útil de varios años sin necesidad de sustituir las lámparas. Durante 
el mantenimiento anual del sistema de agua potable, la unidad de desin-
fección UV se limpia automáticamente, lo que implica que nuestra unidad 
de desinfección UV no requiere mantenimiento. Con un caudal de hasta 8 
l/min, son idóneos para la desinfección del agua potable en, por ejemplo, 
autocaravanas, vehículos de expedición, gastronetas o yates. Además, las 
fuentes de luz LED, el balasto y la unidad de control están alojados en una 
carcasa de acero inoxidable de alta calidad, lo que supone una solución 
tipo «enchufar y listo» tanto desde el punto de vista eléctrico como del 
agua, con conexiones inteligentes. El control integrado del funcionamien-
to, de la temperatura y de la vida útil, así como el control de la fuente de 
alimentación externa, garantizan un funcionamiento seguro.

SIN QUÍMICA

Esto permite instalar a posteriori nuestra unidad de desinfección UV inclu-
so en cualquier sistema de agua potable sin necesidad de grandes conoci-
mientos especializados. Con índices de esterilización de hasta el 99,999 %, 
garantizan una desinfección efi caz del agua potable en todo el mundo, sin 
necesidad de utilizar desinfectantes químicos.

FUNCIONAMIENTO

La desinfección del agua mediante radiación UV-C es una tecnología de 
tratamiento del agua que se utiliza desde hace décadas en el suministro 
público de agua potable, en el ámbito médico y en la industria, entre otros. 

El agua que se va a desinfectar se irradia con luz ultravioleta de onda corta 
de 240 a 290 nanómetros. La información genética de los microorganismos 
contenida en el ADN absorbe la energía de la radiación UV-C y se destruye. 
Mediante la radiación UV-C pueden inactivarse de manera efi caz los mi-
croorganismos, como virus y bacterias, e impedir su multiplicación. 

Este proceso puramente físico permite una desinfección efi caz del agua 
(hasta el 99,999 %) sin necesidad de utilizar desinfectantes químicos.

DATOS TÉCNICOS (EXTRACTO):
Dimensiones (ancho x alto x profundidad) 190 x 250 x 240 mm

Peso: 2,7 kg

Dimensiones (ancho x alto x profundidad) 113 x 159 x 105 mm

Tensión: 11-18 VCC

Corriente: 0,02 A (en espera)/1,2 A (en funcionamiento)

Consumo de potencia: máx. 14 W

* Horas de funcionamiento (duración de la extracción de agua): 5000 h

Presión de servicio: máx. 8,3 bar

Caudal máx. recomendado: 8 l/min

SOLUCIÓN COMPLETA PARA LA HIGIENE DEL   AGUA EN SUS VIAJES POR TODO EL MUNDO

NOMINDA

Para el premio alemán 
de sostenibilidad 2021
design
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SOLUCIÓN INTEGRAL PARA LA HIGIENE DEL AGUA

• Prefi ltrado (retención de suciedad) y adsorción (retención de contaminantes) mediante fi ltro de carbón activo integrado
• Desinfección del agua 100 % sin productos químicos gracias a la última e innovadora tecnología LED UV-C
• Rendimiento de desinfección de hasta el 99,999 %1

• Caudal de hasta 8 l/min y posibilidad de conexión en paralelo para caudales superiores
• Adecuado para bombas sumergibles y de presión de 12 y 24 VCC2

• Sin mercurio y sin subproductos de desinfección nocivos
• Bajo consumo de energía gracias a la desinfección en tiempo real en el momento de la extracción de agua 
 (funcionamiento en tiempo real)
• Fácil de adaptar a los sistemas de agua potable preexistentes
• Puede utilizarse durante más de 13 años3 con ciclos de conmutación ilimitados; no es necesario sustituir las lámparas
• Sin mantenimiento (con una limpieza anual del sistema de agua potable)
• Funcionamiento seguro gracias al sistema de control integrado de la corriente/función/temperatura/vida útil 
• Control del suministro eléctrico y de la señalización (óptica y acústica)
• Incluye material de conexión (eléctrico y para el agua)

1 Reducción de E. Coli a un caudal de 2,25 l/min (99,99 % a 5 l/min, 99,9 % a 8 l/min)
2 En casos excepcionales (bombas controladas por sensor), puede que sea necesario utilizar un sensor de caudal externo
3 Con una extracción media de agua de 365 horas al año

N.º de art.: KLW

SOLUCIÓN INTEGRAL PARA LA HIGIENE DEL AGUA

• Prefi ltrado (retención de suciedad) y adsorción (retención de contaminantes) mediante fi ltro de carbón activo integrado
• Desinfección del agua 100 % sin productos químicos gracias a la última e innovadora tecnología LED UV-C
• Rendimiento de desinfección de hasta el 99,999 %
• Caudal de hasta 8 l/min y posibilidad de conexión en paralelo para caudales superiores
• Adecuado para bombas sumergibles y de presión de 12 y 24 VCC
• Sin mercurio y sin subproductos de desinfección nocivos

FILTRO DE CARBÓN ACTIVO INTEGRADO

Los contaminantes, así como cualquier resto de olor o sabor, quedan 
retenidos en el carbón activo por adsorción. Entre ellos se encuentran, 
por ejemplo, los pesticidas, los metales pesados y el cloro, así como los 
residuos de medicamentos y los microplásticos. Al mismo tiempo, el fi ltro, 
con una fi nura de fi ltración de 10 µm, protege la unidad de desinfección UV 
instalada aguas abajo de la suciedad y de las partículas en suspensión.

DATOS TÉCNICOS (EXTRACTO):
Dimensiones (ancho x alto x profundidad) 190 x 250 x 240 mm

Peso: 2,7 kg

Dimensiones (ancho x alto x profundidad) 113 x 159 x 105 mm

Tensión: 11-18 VCC

Corriente: 0,02 A (en espera)/1,2 A (en funcionamiento)

Consumo de potencia: máx. 14 W

* Horas de funcionamiento (duración de la extracción de agua): 5000 h

Presión de servicio: máx. 8,3 bar

Caudal máx. recomendado: 8 l/min

SOLUCIÓN COMPLETA PARA LA HIGIENE DEL   AGUA EN SUS VIAJES POR TODO EL MUNDO

Diagrama de retención/caudal
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MADE IN GERMANY
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MÁS CLARO QUE 
EL AGUA
NUEVE RESPUESTAS A LAS PREGUNTAS MÁS FRECUENTES DE 
LOS CLIENTES SOBRE EL TEMA «HIGIENE DEL AGUA EN 
LA AUTOCARAVANA».

Preguntas al licenciado en ingeniería Michael Würtemberger, 
propietario y director general de WM aquatec GmbH & Co.KG.

¿POR QUÉ ES IMPORTANTE LA CALIDAD DEL AGUA POTABLE 
DE LA AUTOCARAVANA, AUNQUE NO LA USE PARA 
BEBERLA?
Es una pregunta que se me formula a menudo. En esencia, tiene 
que saber que en el agua potable, incluso en Alemania, según 
la actual ordenanza alemana sobre agua potable y las normas 
de alta calidad, se permiten 100 UFC (unidades formadoras de 
gérmenes: bacterias, hongos, levaduras, etc.) por 1 ml de agua 
en el agua potable, además de que los microorganismos también 
se multiplican más rápido con el aumento de la temperatura. 
A partir de unos 10 °C, las bacterias empiezan a multiplicarse 
y, a 25 °C, por ejemplo, la tasa de crecimiento se triplica. Las 
calderas de los vehículos recreativos suelen funcionar a 
temperaturas entre 40 °C y 60 °C. Esto tiene sentido desde el 
punto de vista energético, pero es una desventaja desde el punto 
de vista higiénico. 

Según un estudio reciente del Centro Helmholtz para la 
Investigación de Infecciones de Braunschweig, la legionela, por 
ejemplo, también es capaz de multiplicarse a temperaturas 
entre 50 °C y 60 °C [1]. Si tiene un sistema inmunitario sano y 
bebe agua contaminada con legionela, el riesgo de contraer la 
enfermedad es muy bajo. 

Sin embargo, cuando llega el momento de ducharse, la cosa 
cambia. Los aerosoles respirables de legionela pueden inhalarse 
a través de la fi na niebla de agua producida durante la ducha. 
Esto puede causar daños a largo plazo y provocar infecciones 
graves como la legionelosis (neumonía). 

«En mi opinión, incluso si utiliza el agua exclusivamente para 
lavar los platos, debería haber cierta higiene básica».

¿CÓMO DEBE EVALUARSE EL RIESGO DE LEGIONELA EN EL 
SISTEMA DE AGUA POTABLE?
Las consecuencias sanitarias de la legionela en el sistema de 
agua potable pueden ser dramáticas y no deben subestimarse. 
En Alemania, por ejemplo, unas 32 000 personas contraen cada 
año una neumonía causada por la legionela, con una tasa de 
mortalidad de alrededor del 6 %. Esto supone unas 1920 muertes 
al año [2]. En comparación: en 2020, hubo 2724 víctimas mortales 
de tráfi co en Alemania [3].

ASÍ PUES, ¿QUÉ ME RECOMIENDA PARA EL FUNCIONAMIENTO 
HIGIÉNICO DEL SISTEMA DE AGUA POTABLE?
Mi recomendación práctica es: Llevar a cabo una limpieza básica 
del sistema de agua dulce al menos una vez al año. Por norma 
general, conservar debidamente el agua y, en los países del sur 
de Europa o no europeos, desinfectar adicionalmente el agua 
debido al mayor número de gérmenes. 

A menudo me preguntan por qué sigue siendo necesario limpiar 
el sistema de agua potable cuando el agua está bien conservada. 
Esto se explica de forma sencilla: el agua cargada con iones de 
plata está protegida en gran medida de los gérmenes, pero es 
técnicamente imposible garantizar al 100 % la esterilidad de todo 
el sistema. Basta pensar en la boca de llenado u otras partes 
del sistema de agua potable que no están constantemente en 
contacto con el agua, pero que están permanentemente húmedas 
debido a la evaporación del agua. Esto proporciona unas 
condiciones excelentes para que se multipliquen los gérmenes 
que, a largo plazo, forman una biopelícula en el depósito y las 
tuberías y que, a su vez, acaba contaminando todo el sistema. 

Esto no solo resulta repulsivo, sino que también puede 
desprender un olor muy desagradable. Y dependiendo del grado 
de contaminación y del tipo de gérmenes o bacterias, también 
puede conllevar consecuencias negativas para la salud.

«Mi recomendación: Llevar a cabo una limpieza básica del sistema 
de agua dulce al menos una vez al año. Por norma general, 
conservar debidamente el agua y, en los países del sur de Europa 
o no europeos, desinfectar adicionalmente el agua debido al mayor 
número de gérmenes».

¿CUÁLES SON LAS PROPIEDADES CONSERVANTES DE LA PLATA?
Hace miles de años que se conocen las extraordinarias propiedades 
de la plata. Incluso Alejandro Magno consideraba esencial transportar 
el agua potable necesaria para sus campañas en recipientes de plata a 
fi n de garantizar su pureza. Las crónicas de esa época ya describen las 
propiedades mágicas y curativas de la plata.

Hoy en día, las propiedades de la plata se observan desde un punto de 
vista menos esotérico y se habla de ella y de su acción antimicrobiana 
como una consecuencia del efecto oligodinámico. En el agua potable, los 
iones de plata (Ag+) tienen un efecto microbicida (germicida o inhibidor 
de gérmenes). Esto permite conservar el agua potable y protegerla de 
una nueva contaminación a largo plazo. De este modo, el agua cargada 
con iones de plata puede protegerse de una nueva contaminación incluso 
durante un periodo de hasta 6 meses [4].

«En el agua potable, los iones de plata (Ag+) tienen un 
efecto microbicida. Esto permite conservar el agua potable y 
protegerla de una nueva contaminación a largo plazo».
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ASÍ PUES, ¿QUÉ SUSTANCIAS ACTIVAS SON ADECUADAS PARA LA 
CONSERVACIÓN?
En el caso de la plata, son los iones de plata cargados 
positivamente los que se acoplan a los microorganismos (por 
ejemplo, patógenos como la legionela, el E. Coli, etc.) y alteran 
el metabolismo de las bacterias en más de 30 mecanismos 
de acción diferentes o provocan su muerte celular. De ello se 
encargan principalmente los grupos tiol y carboxilo, que forman 
compuestos relativamente estables con los iones de plata [5], lo 
que conduce a una pérdida de la capacidad de multiplicación al 
cabo de varios minutos o a la muerte celular como consecuencia 
de la descomposición metabólica. Los productos a base de cloro 
o, por ejemplo, de peróxido de hidrógeno, no se pueden retener 
en el agua, se volatilizan y, por lo tanto, no son adecuados para la 
conservación.

«Los iones de plata microbiológicamente activos tienen un efecto 
único a largo plazo como ningún otro ingrediente activo existente».

¿QUÉ VALORES LÍMITE ESTÁN REGULADOS SEGÚN LA 
ORDENANZA SOBRE AGUA POTABLE?
La Organización Mundial de la Salud (OMS) recomienda una 
concentración máxima de iones de plata de 0,1 mg de plata (100 
µg) por litro para la conservación del agua potable y esa cifra ha 
sido consensuada internacionalmente. En Alemania, la plata ya 
no fi gura en la ordenanza sobre agua potable desde fi nales de 
2017 (hasta entonces, la cantidad era también de 100 µg/l).  Sin 
embargo, esto no tiene ninguna relevancia para los campistas 
o, por ejemplo, los usuarios de autocaravanas. La lista regula 
exclusivamente las sustancias de tratamiento para las empresas 
públicas de suministro de agua.

«La norma europea UNE-EN 15030 se centra en la conservación 
del agua. En ella solo se hace referencia al ingrediente activo 
plata (sus iones) en lo que a la conservación del agua se 
refi ere».

¿ES LA PLATA EN EL AGUA POTABLE UN PELIGRO PARA LA SALUD?
Ante todo, hay que tener en cuenta que hasta la fecha no existe 
ningún estudio científi co que haya demostrado efectos nocivos para 
el organismo humano en las concentraciones mencionadas.  Esto 
se debe principalmente al hecho de que los iones de plata, que 
son absorbidos por el organismo humano, vuelven a abandonar 
el cuerpo a través de las heces o son desechados [6]. Me gustaría 
ilustrar su inocuidad con un ejemplo de cálculo:

Imagine que bebe 2 litros de agua cada día durante 70 años con 
0,1 mg (100 µg) de plata por litro de agua potable (concentración 
máxima de plata en el agua potable reconocida internacionalmente). 
Esto se correspondería con una cantidad total de plata de 5 g en 70 
años (0,0001 g/l x 2 l/día x 365 días/año x 70 años). Un informe de la 
Organización Mundial de la Salud (OMS) demuestra que el valor de 5 
gramos de plata ingerida no tiene un efecto tóxico en el cuerpo humano, 
precisamente porque una gran parte se vuelve a eliminar con las heces. 
Así, incluso con un consumo de 2 litros de agua potable durante toda la 
vida, con la concentración máxima recomendada de iones de plata de 
0,1 mg/litro de agua potable, no cabe temer efectos adversos para la 
salud [7]. Si ahora trasladamos este cálculo a los pocos días al año que 
estará de acampada, es muy probable que la plata ingerida en esos 70 
años se encuentre tan solo en el orden de los miligramos. 

Por otro lado, ciudades como Atlanta, Denver o Nueva York siempre 
han tenido un contenido natural de plata de entre 200 y 300 µg/l. En 
ninguna de ellas se han observado efectos adversos para la salud 
de la población afectada, ni siquiera con el consumo continuado de 
cantidades de plata en la concentración mencionada [8].

«Hasta la fecha, no se puede informar de ningún estudio científi co 
que haya demostrado un efecto nocivo para el organismo humano en 
las concentraciones mencionadas». 

¿CUÁL ES LA DIFERENCIA ENTRE CONSERVACIÓN Y 
DESINFECCIÓN?
La conservación es la prevención de la multiplicación de 
microorganismos durante un periodo de tiempo prolongado. 
Sin embargo, para ello se necesita emplear agua apta para el 
consumo humano. La desinfección parte del supuesto de que 
existe una elevada carga de gérmenes en el agua, la cual se 
reduce añadiendo desinfectantes para potabilizarla. 

LOS PRODUCTOS DE DESINFECCIÓN A BASE DE CLORO SUELEN 
PRESENTAR UN SABOR Y OLOR CARACTERÍSTICOS, ¿HAY ALGUNA 
ALTERNATIVA?
Sí, la hay. En primer lugar, sin embargo, hay que dar un paso 
atrás para distinguir las tecnologías. Básicamente, existen dos 
categorías principales. Tenemos la desinfección química (sería 
el caso del cloro, por ejemplo) y la desinfección física, que no 
requiere el uso de productos químicos. Como alternativa química 
al cloro, cabe mencionar aquí el ingrediente activo dióxido de cloro, 
que ofrece considerables ventajas ante este. A modo de ejemplo, 
cuando se utiliza dióxido de cloro se forman menos subproductos 
orgánicos nocivos resultantes de la desinfección, como los THM 
(trihalometanos), y se mantiene estable y efi caz incluso con valores 
de pH más elevados. En este caso, el cloro pierde su efecto 
desinfectante con bastante rapidez [9].

Es evidente que las tecnologías de desinfección física presentan 
la clara ventaja de que no emplean aditivos químicos. Los fi ltros 
esterilizadores con una fi nura de fi ltración <0,2 µm (menos de 
0,0002 mm), por ejemplo, poseen una excelente capacidad de 
retención bacteriana. Sin embargo, cuentan con la desventaja 
evidente de, por un lado, unos costes de funcionamiento elevados 
debidos a los cambios de fi ltro semestrales (que deben respetarse 
estrictamente desde el punto de vista higiénico) y, por otro, 
las previsibles pérdidas de caudal debidas a la fi nura de los 
elementos fi ltrantes. Los sistemas UV, por su parte, son una 
variante muy cómoda de la desinfección física. En este caso, el 
agua fl uye directamente a través de una unidad de desinfección 
en el momento de la extracción, con lo que se obtiene agua recién 
desinfectada. 
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silvertex®

MANTIENE EL AGUA FRESCA - AUTODOSIFICABLE

DEPÓSITOS DE AGUA (POTABLE)
Silvertex® reduce efi cazmente el crecimiento de agentes patógenos 
en el agua (potable) almacenada gracias a sus propiedades anti-
bacterianas. Inhibe la formación de biopelículas y la consiguiente 
contaminación microbiana. Esta no solo implica un riesgo sanitario, 
sino también importantes trabajos de limpieza y mantenimiento.

CRÍA DE ANIMALES Y GANADERÍA
Ya sea en bebederos para animales domésticos, como bebederos 
para gatos, o en la cría de animales agrícolas: los animales necesi-
tan agua limpia tanto como nosotros, los humanos. El agua para los 
bebederos suele almacenarse en contenedores y depósitos de gran 
volumen durante un largo periodo de tiempo antes de consumirse, 
para volver a rellenarse después. Durante este tiempo, los gérme-
nes pueden propagarse y afectar luego a la salud de los animales. 
El entorno húmedo del depósito es un caldo de cultivo óptimo para 
los patógenos. La incorporación de Silvertex® en el depósito de agua 
permite reducir estos riesgos y mantener limpia el agua.
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nes pueden propagarse y afectar luego a la salud de los animales. 
El entorno húmedo del depósito es un caldo de cultivo óptimo para 
los patógenos. La incorporación de Silvertex® en el depósito de agua 
permite reducir estos riesgos y mantener limpia el agua.

SILVERTEX®
N.º de art.: STX-500 (para depósitos de hasta 500 litros | conserva 20.000 litros)

N.º de art.: STX-1000 (para depósitos de hasta 1000 litros | conserva 40.000 litros)   

MÁS INFORMACIÓN EN: 
WWW.SILVERTEX.ES

AtenciónUtilice los biocidas de forma segura. Lea siempre la etiqueta y la información sobre el biocida antes de usarlo.

MADE IN GERMANY
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MANTIENE EL AGUA FRESCA - AUTODOSIFICABLE

202,5mm/7.97“

22mm/0.86“ 73mm/2.87“

83mm
3.27“

ø 4mm
ø 0.16“ 20,95mm

0.82“

1/2“

111mm
4.37“

125mm/4.92“

* Extracto:
- Reglamento (UE) 10/2011 relativo a los materiales y objetos plásticos destinados a entrar en contacto con alimentos 
- CM/Res (2013)9 con relación a los metales y aleaciones utilizados para materiales y objetos en contacto con alimentos
- EN 50498:2010 acerca de la compatibilidad electromagnética (CEM): norma relativa a la familia de productos para equipos electrónicos    
  destinados a su instalación posterior en vehículos

BOMBA DE AGUA POTABLE

 

APTO PARA 
ALIMENTOS

BOMBA DE MEMBRANA DE PRESIÓN

• Alta capacidad de bombeo con funcionamiento sin pulsaciones
• Muy silenciosa gracias a su tecnología de membrana de cuatro  
 cámaras y a sus soportes antivibración totalmente recubiertos  
 de goma
• Caudal de hasta 11,6 l/min
• Con control de derivación ajustable
• Presostato ajustable (preajustado: 2,4 bar) 
• Funcionamiento en seco seguro
• Autocebante hasta 4 m de altura
• Materiales aptos para el agua de consumo
• Incluye fi ltro previo de acero inoxidable y conexiones de 
 manguera
• Compatible con la unidad de desinfección de agua LED UV-C 
 y los fi ltros esterilizadores de WM aquatec

      N.º de art.: WMMP12-116-ES

DATOS TÉCNICOS

Capacidad de bombeo máx.: 11,6 l/min1

Presión de corte: ajustable de 1,9-3,8 bar (por defecto 2,4 bar)
Conexiones de agua: boquillas para manguera de 12 mm (una recta, una 
en ángulo de 90°)
Tensión: 12 VCC
Consumo de energía: 3,2 A1 (máx. 6 A en la confi guración predeterminada)
Fusible requerido (externo): 10 A
Material en contacto con el agua: POM, EPDM, TPE, PA con 30 % GF
1 Flujo abierto

CARACTERÍSTICA DE LA BOMBA DIMENSIONES

CALIDAD PROBADA - PARA LAS MÁS ALTAS EXIGENCIAS
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Filtro previo Filtro de car-
bono activo Iones de plata Sistemas UV Filtro esterili-

zador
Hipoclorito 

sódico (cloro)
Dióxido de 

cloro
Pastillas de 

limpieza dental Ácido cítrico

Retención de 
suciedad ✓ ✓ ✗ ✗ ✓ ✗ ✗ ✗ ✗

Reducción de 
la formación de 
biopelículas en 
los depósitos y 
conductos

✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✗ ✗

Inactivación/
retención de pa-
tógenos (bacte-
rias, gérmenes) 
en el agua

✗ ✗ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✗ ✗

Inactivación/
retención de pa-
tógenos (virus) 
en el agua

✗ ✗ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✗ ✗

Eliminación/
reducción de los 
contaminantes del 
agua

✗ ✓ ✗ ✗ ✗ ✗ ✗ ✗ ✗

Conservación 
del agua ✗ ✗ ✓ ✗ ✗ ✗ ✗ ✗ ✗

Eliminación de 
la biopelícula y 
desinfección del 
sistema de agua 
potable

✗ ✗ ✗ ✗ ✗ ✓ ✓ ✓ ✗

Descalcificación 
del sistema de 
agua potable

✗ ✗ ✗ ✗ ✗ ✗ ✗ ✓ ✓

Observaciones

Agua del grifo: 
filtro de 1-10 µm 
de finura.
Agua superficial: 
filtración en 3 
etapas como 
mínimo.

La eliminaci-
ón/adsorción 
depende del 
tiempo de 
contacto del 
agua

Según UNE-EN 
15030 (con-
servación del 
agua)

Se aplica a 
los sistemas 
UV con flujo 
forzado

La finura del 
filtro de 
≤ 0,2µm 
según la 
definición

Más adecuado 
como desin-
fectante de 
agua potable 
que para la 
desinfección de 
sistemas

Puede 
utilizarse 
al mismo 
tiempo que 
el desin-
crustante

No es adecuado 
debido a los 
aceites esencia-
les y a la canti-
dad necesaria 
(una pastilla 
por cada 250 ml 
de volumen del 
depósito).

Puede utili-
zarse simul-
táneamente 
con dióxido 
de cloro

COMPARACIÓN DE DIFERENTES 
TECNOLOGÍAS DE TRATAMIENTO DEL AGUA

✗✓ ✓Adecuado/aplicable Adecuado/aplicable en determinadas condiciones No adecuado/no aplicable

Tecnología

Aplicación
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Filtro previo Filtro de car-
bono activo Iones de plata Sistemas UV Filtro esterili-

zador
Hipoclorito 

sódico (cloro)
Dióxido de 

cloro
Pastillas de 

limpieza dental Ácido cítrico

Retención de 
suciedad ✓ ✓ ✗ ✗ ✓ ✗ ✗ ✗ ✗

Reducción de 
la formación de 
biopelículas en 
los depósitos y 
conductos

✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✗ ✗

Inactivación/
retención de pa-
tógenos (bacte-
rias, gérmenes) 
en el agua

✗ ✗ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✗ ✗

Inactivación/
retención de pa-
tógenos (virus) 
en el agua

✗ ✗ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✗ ✗

Eliminación/
reducción de los 
contaminantes del 
agua

✗ ✓ ✗ ✗ ✗ ✗ ✗ ✗ ✗

Conservación 
del agua ✗ ✗ ✓ ✗ ✗ ✗ ✗ ✗ ✗

Eliminación de 
la biopelícula y 
desinfección del 
sistema de agua 
potable

✗ ✗ ✗ ✗ ✗ ✓ ✓ ✓ ✗

Descalcificación 
del sistema de 
agua potable

✗ ✗ ✗ ✗ ✗ ✗ ✗ ✓ ✓

Observaciones

Agua del grifo: 
filtro de 1-10 µm 
de finura.
Agua superficial: 
filtración en 3 
etapas como 
mínimo.

La eliminaci-
ón/adsorción 
depende del 
tiempo de 
contacto del 
agua

Según UNE-EN 
15030 (con-
servación del 
agua)

Se aplica a 
los sistemas 
UV con flujo 
forzado

La finura del 
filtro de 
≤ 0,2µm 
según la 
definición

Más adecuado 
como desin-
fectante de 
agua potable 
que para la 
desinfección de 
sistemas

Puede 
utilizarse 
al mismo 
tiempo que 
el desin-
crustante

No es adecuado 
debido a los 
aceites esencia-
les y a la canti-
dad necesaria 
(una pastilla 
por cada 250 ml 
de volumen del 
depósito).

Puede utili-
zarse simul-
táneamente 
con dióxido 
de cloro

UV-C 
(por ejemplo, unidad de 
desinfección LED UV-C)

Filtro esterilizador Desinfección quím.

Costes de adquisición alto medio bajo

Costes operativos ninguno medio bajo

Intervalo de mantenimiento 
o sustitución

ninguno medio alto

Pérdidas de caudal bajo medio a alto ninguno

Capacidad de desinfección medio a alto (en función del caudal) medio a alto (no virus) medio a alto (en función de los 
gérmenes/bacterias)

Inactivación/retención de 
bacterias, gérmenes

sí sí sí (en función de los gérmenes/
bacterias)

Inactivación/retención de 
virus

sí no sí

Inactivación/retención de 
organismos unicelulares (por 
ejemplo, amebas)

sí sí no

Subproductos de la 
desinfección

ninguno ninguno medio

Alteración del gusto y el olor ninguno ninguno de bajo a medio

Control sensorial de las 
funciones

sí no no

Desinfección automática sí sí no

Tecnología

Aplicación

COMPARACIÓN DE DIFERENTES  
TECNOLOGÍAS DE DESINFECCIÓN DEL AGUA

CONCLUSIÓN

La tabla anterior muestra muy claramente que, dependiendo de la calidad del agua bruta y de los requisitos del agua a tratar (agua de uso o 
agua potable), puede resultar útil una combinación de diferentes tecnologías. Especialmente en el caso del tratamiento de aguas superficiales, 
hay que asegurarse de que se tiene en cuenta al menos una segunda etapa de desinfección para garantizar una esterilización eficaz frente a 
todos los agentes patógenos (bacterias, virus, protozoos, etc.). 

La tecnología o la combinación de ellas que finalmente se elija dependerá también de la disposición a invertir, de los costes de funcionamiento y 
de la necesidad individual en cuanto a confort y seguridad.
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EXPOSITORES DE CONTADOR 

PAQUETES DE FOLLETOS 

POSTER ROLLUPS

MODELOS DE PRODUCTOS 

¿CÓMO PODEMOS 
APOYARLE?

MATERIAL PUBLICITARIO EN SU IDIOMA PARA LA MEJOR  
PRESENTACIÓN DE NUESTROS PRODUCTOS EN SU TIENDA

EXPOSITORES DE SUELO  

...¡disponible 
en español!

 




